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26. Mempelajari Kesadaran Bodhisattva,  

Berubah Menjadi Orang Suci 

 

Kalian semua tahu bahwa melakukan perbuatan baik 

bisa diubah menjadi jasa kebajikan, kalau begitu saya ingin 

bertanya pada kalian: seseorang yang memiliki jasa 

kebajikan, apakah jasa kebajikannya bisa berubah menjadi 

karma baik? Saya beritahu ya, ini bisa terjadi pada seorang 

praktisi yang sudah menjadi biksu atau biksuni, seumur 

hidup ini mereka membina diri hidup membiara (menjadi 

biksu atau biksuni), jika mereka tidak membina diri dengan 

baik, maka di kehidupan selanjutnya, mereka akan terlahir 

sebagai manusia, kemudian seluruh jasa kebajikannya akan 

berubah menjadi balasan pahala. Contohnya, melafalkan 

paritta tidak sepenuh hati (tidak serius), memiliki pemikiran 

jahat atau melakukan hal-hal yang tidak baik, dan 

sejenisnya, maka seluruh jasa kebajikannya yang 

dikumpulkan di kehidupan ini akan berubah menjadi 

berkah pahala, karena buah karmanya sudah ditetapkan 
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yakni terlahir sebagai manusia, maka pembinaan dirinya 

seumur hidup ini sia-sia. Master memberitahu kalian 

kebenaran ini, karena menghendaki kalian untuk harus 

terus tekun membina perilaku dan pikiran dengan baik, 

selain itu, kalian juga harus terus-meneruskan semua jasa 

kebajikan yang telah kalian lakukan, dengan begitu kalian 

baru bisa mempertahankan jasa kebajikan ini. 

 

Kita semua sedang meneladani Bodhisattva, 

meneladani semangat welas asih Bodhisattva, hari ini 

Master akan membahas tentang “Dasabhumi” – sepuluh 

tingkat kesadaran Bodhisattva, setiap kali Master hanya 

membahas tentang Bodhisattva kesadaran tingkat pertama 

atau pramuditā. Dasabhūmi adalah sepuluh tingkat 

kesadaran Bodhisattva, kesadaran spiritual Bodhisattva 

adalah kesadaran spiritual yang harus kita teladani, 

walaupun sekarang kita sedang meneladani Buddha dan 

Bodhisattva, namun kita harus mengetahui sesungguhnya 

seperti apa tingkat-tingkat kesadaran Bodhisattva. 
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Dasabhumi atau sepuluh tingkat kesadaran 

Bodhisattva, disebut juga sebagai sepuluh tingkat suci, 

yang kita teladani dari Bodhisattva adalah kesadaran 

spiritualnya, sedangkan kesadaran spiritual Bodhisattva 

terbagi menjadi sepuluh tingkatan yang berbeda, kita 

harus mengetahui sudah sampai di mana tingkat 

pembinaan kita, dengan kata lain, kita harus memahami 

sudah sampai di tingkat manakah pembinaan kita. 

Sekarang Master akan menjabarkan sepuluh tingkat 

kesadaran Bodhisattva ini satu per satu, pertama-tama 

menguraikannya dari teori tertulis, kemudian 

menggunakan bahasa sehari-hari mengulasnya secara 

terperinci kesepuluh tingkat kesadaran spiritual 

Bodhisattva ini kepada kalian, supaya kalian bisa membina 

dan meneladani kesepuluh tingkatan Bodhisattva ini, 

supaya kalian memahami perbedaan setiap tingkatan 

kesadaran spiritual Bodhisattva, lalu bagaimana agar kalian 

bisa mencapai kesepuluh tingkatan Bodhisattva ini. 
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Hari ini saya akan membahas tentang Bodhisattva 

tingkat pertama, atau Bodhisattva tingkat awal, juga 

disebut dengan Sukacita Bodhisattva. Sukacita atau 

pramuditā: tingkatan awal yang dicapai setelah keluar dari 

tingkat kesadaran spiritual orang awam menjadi kesadaran 

orang suci,  luapan kegembiraan dari dalam hati, 

membuatnya senantiasa bersukacita, oleh karena itu 

dinamakan Sukacita Bodhisattva, membina kebijaksanaan 

dengan mendengar dan berpikir, disertai dengan 

penerapan kebijaksanaan dalam tindakan, memutuskan 

sifat manusia awam yang dipenuhi dengan ketidaktahuan, 

mencapai kesempurnaan jasa kebajikan dengan 

mengembangkan paramita – berdana sebagai pendukung. 

 

Pramuditā atau Bodhisattva tingkat awal, berarti baru 

saja mencapai kesadaran spiritual Bodhisattva. Bodhisattva 

tingkat awal dinamakan juga sebagai pramudita atau 

Sukacita Bodhisattva, Anda baru saja terbebaskan dari 

kesadaran awam, baru meninggalkan kesadaran spiritual 

duniawi, mencapai kesadaran spiritual orang suci, yakni 
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tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva. Dengan kata lain, 

Anda baru saja terlepas dari tingkat kesadaran orang biasa, 

yaitu kesadaran spiritual manusia awam, mulai menuju 

tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva. Baru saja mencapai 

kesadaran yang suci, yakni Anda baru saja memasuki 

kesadaran spiritual orang suci. Perasaan sukacita meluap 

keluar dari dalam lubuk hati Anda, yakni perasaan senang, 

dan gembira, dimana Anda baru saja mulai merasakan 

kegembiraan dalam lubuk hati Anda yang melebur ke 

tingkat kesucian, yang juga telah melebur atau 

melenyapkan segala hal keduniawian menuju ke tingkat 

Kebuddhaan. Kegembiraan  adalah perasaan sukacita, 

yakni saya sangat bersukacita mencapai kesadaran spiritual 

orang suci, memasuki tingkatan spiritual Bodhisattva, Anda 

sudah tersadarkan (mencapai penerangan), Anda sudah 

memahami bahwa kehidupan ini hanyalah perpaduan 

antara sebab-musabab (nidana). Selalu bersikap sukacita 

dalam menghadapi masalah apapun, dapat bersatu padu, 

bersikap toleran terhadap segala hal duniawi, lalu masuk 

ke tingkat kesucian. Anda akan bersukacita dalam 
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mengerjakan apapun. Kebahagiaan yang melebur dalam 

hati mencuat keluar, ini adalah empat keadaan batin yang 

luhur yang mulai meluap keluar, ada suatu sumber 

kekuatan yang menembus diri Anda sampai ke atas, 

bagaikan sebuah roket, begitu sumber energi pemicunya 

meluap, maka roket ini akan meluncur ke atas. Karena 

Pramudita Bodhisattva akan selalu dipenuhi perasaan 

sukacita dalam menghadapi segala hal, oleh karena itu 

disebut Sukacita Bodhisattva. Pramudita Bodhisattva akan 

selalu bergembira dalam mengerjakan apapun, selalu 

merasa gembira, dia bisa melihat kebenaran atas segala hal, 

dia mampu memahami segala kebenaran, karena hanya 

manusia biasa yang bisa merasa tidak senang, merasa 

sedih, dan merasa risau. 

 

Membina kebijaksanaan dengan mendengar dan 

berpikir, untuk membina kebijaksanaan Anda, 

“mendengar” adalah mengenali dengan melihat, 

mendengar, membaui, dan lainnya. “Mengenali” di sini 

bukan berarti yang Anda dengar baru dinamakan 
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“mendengar”, melainkan semua respon sensual duniawi 

yang Anda kenali melalui enam akar indrawi Anda 

termasuk dari “mendengar”, yakni semua benda yang 

berhubungan dengan Anda, semuanya dinamakan 

“mendengar”, “mendengar” di sini adalah suatu 

pemahaman yang menyeluruh. Mendengar dan berpikir, 

berarti setelah Anda berhubungan dengan sesuatu hal, 

maka akan terlahir suatu pemikiran, setelah ada satu 

pemikiran, baru bisa membina kebijaksanaan, oleh karena 

itu dinamakan membina kebijaksanaan melalui mendengar 

dan berpikir. Semua benda-benda yang Anda lihat di dunia 

ini, setelah masuk dan disaring oleh otak Anda, ketika 

memikirkannya, Anda harus menggunakan pandangan 

benar Bodhisattva untuk memikirkannya, pada saat itu 

proses ini akan menjadi pembinaan pikiran, Anda akan 

mulai menggunakan kebijaksanaan Anda. 

 

Bagaimana kita bisa memiliki kebijaksanaan? Dengan 

belajar mentransformasikan sesuatu yang Anda lihat. 

Contohnya, huruf mandarin yang disederhanakan setelah 
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ditransformasi oleh software komputer, bisa berubah 

menjadi huruf mandarin tradisional. Sedangkan huruf 

mandarin tradisional juga bisa diubah menjadi huruf 

mandarin yang disederhanakan. Dengan kata lain, pikiran 

Bodhisattva bagaikan sebuah mesin transformasi 

(pengubah), segala sesuatu yang masuk, setelah disaring 

oleh otak kita, akan berubah menjadi sesuatu milik 

Bodhisattva, akan tetapi harus ditambah dengan tindakan 

yang bijaksana, dengan kata lain, seluruh tindakan Anda, 

pembinaan perilaku Anda, harus memiliki kebijaksanaan, 

ini yang disebut dengan menerapkan kebijaksanaan dalam 

perilaku. Dengan kata lain semua perilaku yang Anda 

lakukan harus memiliki kebijaksanaan. Contohnya, ketika 

bertengkar dengan orang lain, perilaku Anda ini bijaksana 

atau tidak? Mencuri barang milik orang lain, membohongi 

orang lain, menurut kalian, perilaku-perilaku ini bijaksana 

atau tidak? Perilaku-perilaku ini menunjukkan bahwa orang 

yang melakukannya sama sekali tidak mencapai tingkat 

kesadaran Bodhisattva. Segala perilaku Bodhisattva tingkat 

awal, termasuk perilaku pemikiran dan perilaku 
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psikologisnya, semuanya mengandung kebijaksanaan, dan 

kebijaksanaan ini adalah kebijaksanaan Bodhisattva. 

 

Memutuskan sifat awam diriku, dengan kata lain harus 

memutuskan ketidaktahuan pada diri kita, setiap orang 

adalah manusia awam biasa, sedangkan orang awam hanya 

memikirkan dirinya sendiri, orang awam ini adalah manusia 

biasa. Sifatku adalah sifat dasar diriku, yang mana adalah 

ketidaktahuan. Dengan kata lain, memutuskan 

ketidaktahuan diri Anda, mengapa sekarang Anda bisa 

memiliki ketidaktahuan? Karena kesalahan yang Anda 

lakukan di masa lalu, membuat jiwa Anda ternodai oleh 

kekotoran duniawi, baru bisa menjadi ketidaktahuan, oleh 

karena itu, Bodhisattva mengatakan, harus memutuskan 

sifat awam – ketidaktahuan dalam diriku. Mencapai 

kesempurnaan jasa kebajikan dengan dengan 

mengembangkan paramita – berdana sebagai pendukung, 

dengan kata lain segala jasa kebajikan Buddha Dharma 

yang Anda capai, yakni seluruh jasa kebajikan Anda 

sekarang, terlepas dari ketidaktahuan dan kebiasaan buruk 
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diri sendiri, yaitu semua yang Anda pikirkan, semua yang 

Anda ucapkan, semua yang Anda dengar, semua yang 

Anda lakukan, seluruhnya dipenuhi dengan kebijaksanaan 

Bodhisattva (paramita, adalah tepian) menggunakan 

kesadaran spiritual Anda untuk meningkatkan diri selevel 

lebih atas, setingkat lebih tinggi. 

 

Tiga bhumi sebagai satu Alam Dharma, sampai pada 

akhirnya mencapai kesadaran spiritual Bodhisattva tingkat 

kesepuluh - Dharmamegha, adalah tingkat yang paling 

sempurna, ini seperti satu kalimat dalam Sutra Hati, 

“anuttara-samyak-sambodhi“, yakni penerangan yang 

teratas yang paling sempurna. Kalian semua sudah bisa 

melafalkan Sutra Hati, apakah kalian tahu judul 

keseluruhan dari Sutra Hati? “Bo Re Bo Luo Mi Duo Xin 

Jing”, di mana “Bo Re”adalah prajna – kebijaksanaan, 

“Bo Luo Mi” adalah tepian, “Duo” adalah mencapai, 

jadi arti dari keseluruhan judul Sutra Hati adalah agar 

pikiran Anda bisa mencapai tepian yang Anda impikan, 

yakni mencapai tingkat kesadaran sempurna, dengan 
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menggunakan kebijaksanaan Anda untuk mencapai tepian, 

dengan kata lain menggunakan kesadaran spiritual Anda 

untuk mencapai tingkat kesadaran yang lebih tinggi. 

Master sering membahas tentang kebijaksanaan prajna, 

Buddha Sakyamuni sudah membabarkan Dharma selama 

49 tahun, yang diajarkan Beliau adalah kebijaksanaan 

prajna. Kebijaksanaan adalah yang terpenting bagi kita, 

karena dengan memiliki kebijaksanaan, kita baru bisa 

tersadarkan dan mencapai penerangan, kita baru bisa 

membina diri dengan baik, jika Anda tidak memiliki 

kebijaksanaan dan tidak memahami apapun, lalu 

bagaimana Anda bisa menjalani pembinaan diri? 

 

Hari ini karena keterbatasan waktu, sampai di sini dulu 

pembahasan kita, untuk selanjutnya, Master akan 

membahas syarat untuk mencapai kesadaran Bodhisattva 

tingkat awal, lalu bagaimana cara agar bisa berubah dari 

manusia biasa menjadi Bodhisattva, bagaimana membina 

pemikiran duniawi yang dimiliki sekarang agar bisa 

memasuki kesadaran spiritual Bodhisattva,  Master 
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menggambarkan pengalaman Master menggunakan syair 

delapan kalimat, untuk menasihati semua makhluk agar 

bisa terbebas dari ketersesatan dan mencapai penerangan, 

bisa segera mencapai penerangan Bodhi. 

 

Hidup di dunia sulit menjadi Buddha, hanya membina 

pikiran pelan-pelan, 

 

Pencerahan teratas yang paling sempurna, 

mengandalkan sila – konsentrasi – kebijaksanaan 

 

Menghilangkan ketidaktahuan, memerlukan 

kesabaran dan pencerahan 

 

Mencapai kesadaran Dharma yang paling sempurna, 

manusia awam menjadi Bodhisattva. 
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wǒ

  们
men

  现
xiàn

  在
zài

  是
shì

  在
zài

  学
xué

  佛
fó

  学
xué

  菩
pú

  萨
sà

 ， 但
dàn

 

是
shì

  你
nǐ

  们
men

  必
bì

  须
xū

  要
yào

  知
zhī

  道
dao

  菩
pú

  萨
sà

  到
dào

  底
dǐ

  都
dōu

  是
shì

  怎
zěn

  样
yàng

  的
de

  境
jìng

 

界
jiè

 。 

 

十
shí

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  又
yòu

  称
chēng

  为
wéi

  十
shí

  圣
shèng

  位
wèi

 ，  我
wǒ

  们
men

  学
xué

  菩
pú

  萨
sà

 

是
shì

  学
xué

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 ， 而
ér

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

  有
yǒu

  十
shí

  个
gè

  不
bù

  同
tóng

  的
de

 

级
jí

  别
bié

 ，  要
yào

  知
zhī

  道
dao

  自
zì

  己
jǐ

  到
dào

  底
dǐ

  修
xiū

  到
dào

  哪
nǎ

  个
ge

  级
jí

  别
bié

  了
le

 ， 也
yě

  就
jiù

 

是
shì

  说
shuō

  要
yào

  知
zhī

  道
dao

  自
zì

  己
jǐ

  修
xiū

  到
dào

  哪
nǎ

  个
ge

  层
céng

  次
cì

  了
le

 。  师
shī

  父
fu

  会
huì

  把
bǎ

 

十
shí

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 ， 一
yī

  地
dì

  一
yī

  地
dì

  的
de

 ， 从
cóng

  字
zì

  面
miàn

  上
shàng

  分
fēn

  析
xī

  给
gěi

  你
nǐ

 

们
men

  听
tīng

 ，  然
rán

  后
hòu

  用
yòng

  白
bái

  话
huà

  把
bǎ

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  十
shí

  个
gè

  境
jìng

  界
jiè

  透
tòu

  透
tòu
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彻
chè

  彻
chè

  地
de

  讲
jiǎng

  解
jiě

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

  听
tīng

 ， 让
ràng

  你
nǐ

  们
men

  来
lái

  修
xiū

  学
xué

  十
shí

  地
dì

  

菩
pú

  萨
sà

 ， 让
ràng

  你
nǐ

  们
men

  明
míng

  白
bái

  每
měi

  个
gè

  不
bù

  同
tóng

  境
jìng

  界
jiè

  的
de

  菩
pú

  萨
sà

  到
dào

 

底
dǐ

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 回
huí

 事
shì

 ，  怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 做
zuò

 到
dào

 十
shí

 地
dì

 菩
pú

 萨
sà

 。 

 

今
jīn

  天
tiān

  给
gěi

  大
dà

  家
jiā

  讲
jiǎng

  一
yī

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 ，  即
jí

  初
chū

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 ，  也
yě

 

叫
jiào

  欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 。 欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

 ：  始
shǐ

  出
chū

  凡
fán

  境
jìng

  初
chū

  登
dēng

 

圣
shèng

  境
jìng

 ， 庆
qìng

  心
xīn

  内
nèi

  融
róng

  悦
yuè

  情
qíng

  外
wài

  发
fā

 ， 多
duō

  生
shēng

  欢
huān

 

喜
xǐ

 ，  故
gù

  名
míng

  欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

 ， 用
yòng

  闻
wén

  思
sī

  修
xiū

  慧
huì

  为
wéi

  加
jiā

  行
xíng

 

智
zhì

 ，  断
duàn

 凡
fán

 夫
fū

 我
wǒ

 性
xìng

 无
wú

 明
míng

 ， 证
zhèng

 遍
biàn

 满
mǎn

 功
gōng

 德
dé

 檀
tán

 波
bō

 

罗
luó

 蜜
mì

 增
zēng

 上
shàng

 。 

 

初
chū

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  就
jiù

  是
shì

  刚
gāng

  刚
gāng

  到
dào

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 。 初
chū

  地
dì

 

菩
pú

  萨
sà

  为
wéi

  欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 ， 始
shǐ

  出
chū

  凡
fán

  境
jìng

 ，“ 始
shǐ

  出
chū

 ” 就
jiù

  是
shì

 

刚
gāng

  刚
gāng

  离
lí

  开
kāi

  人
rén

  间
jiān

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 ， 到
dào

  达
dá

  了
le

  圣
shèng

  人
rén

  的
de

  境
jìng
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界
jiè

 ，  即
jí

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 。 也
yě

  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  你
nǐ

  刚
gāng

  刚
gāng

  脱
tuō

  离
lí

  了
le

 

平
píng

  凡
fán

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 ， 凡
fán

  人
rén

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 ， 开
kāi

  始
shǐ

  走
zǒu

  向
xiàng

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

 

境
jìng

  界
jiè

 。  初
chū

  登
dēng

  圣
shèng

  境
jìng

 ， 就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  刚
gāng

  刚
gāng

  开
kāi

  始
shǐ

  登
dēng

 

上
shàng

  圣
shèng

  人
rén

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 。 庆
qìng

  心
xīn

  内
nèi

  融
róng

  悦
yuè

  情
qíng

  外
wài

  发
fā

 ，  就
jiù

 

是
shì

  庆
qìng

  贺
hè

 ， 欢
huān

  悦
yuè

  心
xīn

 ， 刚
gāng

  刚
gāng

  开
kāi

  始
shǐ

  感
gǎn

  受
shòu

  到
dào

  自
zì

  己
jǐ

 

内
nèi

  心
xīn

  一
yī

  种
zhǒng

  融
róng

  化
huà

  到
dào

  圣
shèng

  境
jìng

  的
de

  喜
xǐ

  悦
yuè

 ，  已
yǐ

  经
jīng

  把
bǎ

  人
rén

 

间
jiān

 繁
fán

 琐
suǒ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 融
róng

 化
huà

 到
dào

 佛
fó

 的
de

 境
jìng

 界
jiè

 上
shàng

 了
le

 。  悦
yuè

 就
jiù

 

是
shì

  欢
huān

  喜
xǐ

  心
xīn

 ，  就
jiù

  是
shì

  我
wǒ

  非
fēi

  常
cháng

  欢
huān

  喜
xǐ

  地
de

  进
jìn

  入
rù

  了
le

  圣
shèng

 

界
jiè

 ，  进
jìn

  入
rù

  了
le

  菩
pú

  萨
sà

  界
jiè

 ， 已
yǐ

  经
jīng

  开
kāi

  悟
wù

 ， 认
rèn

  识
shi

  了
le

  这
zhè

  个
ge

  人
rén

 

生
shēng

 ，  只
zhǐ

  不
bù

  过
guò

  是
shì

  因
yīn

  缘
yuán

  和
hé

  合
hé

  而
ér

  成
chéng

 ，  对
duì

  什
shén

  么
me

  样
yàng

 

的
de

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  很
hěn

  开
kāi

  心
xīn

 ，  都
dōu

  能
néng

  圆
yuán

  融
róng

 ，  所
suǒ

  有
yǒu

  在
zài

  人
rén

 

间
jiān

  的
de

  一
yī

  切
qiè

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  能
néng

  包
bāo

  容
róng

 、  圆
yuán

  融
róng

 ，  然
rán

  后
hòu

  进
jìn

 

入
rù

  了
le

  圣
shèng

  界
jiè

 ，  而
ér

  且
qiě

  做
zuò

  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  会
huì

  有
yǒu

  一
yī

  种
zhǒng

 

喜
xǐ

  悦
yuè

 。  融
róng

  悦
yuè

  情
qíng

  外
wài

  发
fā

 ，  就
jiù

  是
shì

  欢
huān

  喜
xǐ

  心
xīn

 ，  慈
cí

  悲
bēi

  喜
xǐ
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舍
shè

  心
xīn

  开
kāi

  始
shǐ

  往
wǎng

  外
wài

  发
fā

 ，  就
jiù

  是
shì

  有
yǒu

  一
yī

  种
zhǒng

  能
néng

  量
liàng

  体
tǐ

  让
ràng

 

你
nǐ

  往
wǎng

  上
shàng

  窜
cuàn

 ，  犹
yóu

  如
rú

  火
huǒ

  箭
jiàn

  就
jiù

  是
shì

  这
zhè

  样
yàng

 ，  那
nà

  些
xiē

  启
qǐ

 

动
dòng

 气
qì

 体
tǐ

 能
néng

 量
liàng

 往
wǎng

 外
wài

 发
fā

 ，  火
huǒ

 箭
jiàn

 就
jiù

 上
shàng

 去
qù

 了
le

 。  因
yīn

 

为
wei

  初
chū

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  每
měi

  一
yī

  个
gè

  事
shì

  情
qing

 ， 都
dōu

  会
huì

  生
shēng

  出
chū

  欢
huān

  喜
xǐ

 

心
xīn

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  称
chēng

  为
wéi

  欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

 。 欢
huān

  喜
xǐ

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  做
zuò

 

什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  是
shì

  开
kāi

  心
xīn

 ，  都
dōu

  是
shì

  欢
huān

  喜
xǐ

 ，  什
shén

  么
me

  事
shì

 

情
qing

  都
dōu

  看
kàn

  得
děi

  穿
chuān

 ，  什
shén

  么
me

  事
shì

  情
qing

  都
dōu

  明
míng

  白
bái

  了
le

 ，  只
zhǐ

 

有
yǒu

 人
rén

 才
cái

 会
huì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 、  忧
yōu

 愁
chóu

 、  烦
fán

 恼
nǎo

 。 

 

用
yòng

  闻
wén

  思
sī

  修
xiū

  慧
huì

 ，  来
lái

  修
xiū

  你
nǐ

  这
zhè

  个
ge

  智
zhì

  慧
huì

 ，  闻
wén

  就
jiù

  是
shì

 

见
jiàn

  闻
wén

 、 耳
ěr

  闻
wén

 、 鼻
bí

  闻
wén

  等
děng

 ， 这
zhè

  个
ge

  闻
wén

  字
zì

  并
bìng

  不
bù

  是
shì

  指
zhǐ

 

你
nǐ

 听
tīng

 到
dào

 的
de

 才
cái

 叫
jiào

 闻
wén

 ，  是
shì

 你
nǐ

 的
de

 六
liù

 根
gēn

 接
jiē

 触
chù

 六
liù

 尘
chén

 后
hòu

 的
de

 

东
dōng

  西
xi

  都
dōu

  叫
jiào

  闻
wén

 ， 就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  所
suǒ

  接
jiē

  触
chù

  到
dào

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  都
dōu

  叫
jiào

 

闻
wén

 ，  这
zhè

  个
ge

  闻
wén

  是
shì

  一
yī

  个
gè

  总
zǒng

  体
tǐ

  概
gài

  念
niàn

 。 闻
wén

  思
sī

  就
jiù

  是
shì

  当
dāng
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你
nǐ

 接
jiē

 触
chù

 到
dào

 东
dōng

 西
xī

 之
zhī

 后
hòu

 ，  会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 思
sī

 维
wéi

 ， 有
yǒu

 了
le

 思
sī

 

维
wéi

  之
zhī

  后
hòu

 ，  才
cái

  能
néng

  修
xiū

  慧
huì

 ，  所
suǒ

  以
yǐ

  叫
jiào

  闻
wén

  思
sī

  修
xiū

  慧
huì

 。 当
dāng

 

你
nǐ

  在
zài

  人
rén

  间
jiān

  所
suǒ

  有
yǒu

  看
kàn

  到
dào

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ， 经
jīng

  过
guò

  你
nǐ

  的
de

  大
dà

  脑
nǎo

 

过
guò

  滤
lǜ

 ， 思
sī

  考
kǎo

  的
de

  时
shí

  候
hou

 ，  要
yào

  用
yòng

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  正
zhèng

  见
jiàn

  来
lái

  思
sī

 

考
kǎo

 ，  那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 修
xiū

 心
xīn

 了
le

 ，  就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 开
kāi

 始
shǐ

 

启
qǐ

 用
yòng

 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 了
le

 。 

 

人
rén

  的
de

  智
zhì

  慧
huì

  是
shì

  怎
zěn

  么
me

  来
lái

  的
de

 ？   你
nǐ

  看
kàn

  见
jiàn

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  就
jiù

 

要
yào

  学
xué

  会
huì

  转
zhuǎn

  化
huà

 。 比
bǐ

  如
rú

 ， 简
jiǎn

  体
tǐ

  字
zì

  经
jīng

  过
guò

  电
diàn

  脑
nǎo

  的
de

  软
ruǎn

 

件
jiàn

 转
zhuǎn

 化
huà

 后
hòu

 ，  就
jiù

 变
biàn

 成
chéng

 繁
fán

 体
tǐ

 字
zì

 了
le

 ，  繁
fán

 体
tǐ

 字
zì

 也
yě

 可
kě

 

以
yǐ

  转
zhuǎn

  化
huà

  为
wéi

  简
jiǎn

  体
tǐ

  字
zì

 。  也
yě

  就
jiù

  是
shì

  说
shuō

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

  就
jiù

 

像
xiàng

  有
yǒu

  一
yī

  个
gè

  转
zhuǎn

  换
huàn

  器
qì

  一
yī

  样
yàng

 ， 所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  东
dōng

  西
xi

  进
jìn

 

来
lái

 ，  经
jīng

  过
guò

  脑
nǎo

  子
zi

  一
yī

  过
guò

  滤
lǜ

 ，  就
jiù

  变
biàn

  成
chéng

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 

了
le

 ，  但
dàn

  要
yào

  加
jiā

  行
xíng

  智
zhì

 ，  就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

 、 修
xiū
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行
xíng

 ，  必
bì

  须
xū

  要
yào

  有
yǒu

  智
zhì

  慧
huì

 ，  这
zhè

  叫
jiào

  加
jiā

  行
xíng

  智
zhì

 。 也
yě

  就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

 

所
suǒ

  有
yǒu

  做
zuò

  出
chū

  来
lái

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

  一
yī

  定
dìng

  要
yào

  有
yǒu

  智
zhì

  慧
huì

 。 比
bǐ

  如
rú

 ， 与
yǔ

 

别
bié

  人
rén

  吵
chǎo

  架
jià

 ，  你
nǐ

  这
zhè

  个
ge

  行
xíng

  为
wéi

  有
yǒu

  没
méi

  有
yǒu

  智
zhì

  慧
huì

 ？   偷
tōu

  人
rén

 

家
jiā

  的
de

  东
dōng

  西
xi

 ，  语
yǔ

  言
yán

  欺
qī

  骗
piàn

  人
rén

  家
jiā

 ，  你
nǐ

  们
men

  说
shuō

  这
zhè

  些
xiē

  行
xíng

 

为
wéi

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

 ？   这
zhè

 些
xiē

 行
xíng

 为
wéi

 就
jiù

 根
gēn

 本
běn

 没
méi

 有
yǒu

 达
dá

 到
dào

 

菩
pú

  萨
sà

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 。 初
chū

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

 ，  包
bāo

  括
kuò

  思
sī

 

维
wéi

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

 ，  心
xīn

  里
li

  的
de

  行
xíng

  为
wéi

 ， 全
quán

  部
bù

  都
dōu

  包
bāo

  含
hán

  着
zhe

  智
zhì

 

慧
huì

 ，  这
zhè

 个
ge

 智
zhì

 慧
huì

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 。 

  

断
duàn

  凡
fán

  夫
fū

  我
wǒ

  性
xìng

 ， 就
jiù

  是
shì

  一
yī

  定
dìng

  要
yào

  断
duàn

  掉
diào

  无
wú

 

明
míng

 ，  我
wǒ

  们
men

  每
měi

  一
yī

  个
gè

  人
rén

  都
dōu

  是
shì

  凡
fán

  夫
fū

  俗
sú

  子
zǐ

 ，  凡
fán

  夫
fū

  就
jiù

  是
shì

 

脑
nǎo

  子
zi

  里
lǐ

  只
zhǐ

  想
xiǎng

  着
zhe

  自
zì

  己
jǐ

 ，  凡
fán

  夫
fū

  就
jiù

  是
shì

  凡
fán

  人
rén

 。  我
wǒ

  性
xìng

  就
jiù

 

是
shì

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 ，  是
shì

 无
wú

 明
míng

 的
de

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 断
duàn

 掉
diào

 你
nǐ

 

的
de

  无
wú

  明
míng

 ，  为
wèi

  什
shén

  么
me

  现
xiàn

  在
zài

  会
huì

  无
wú

  明
míng

 ，  是
shì

  因
yīn

  为
wei

  你
nǐ

  过
guò
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去
qù

  生
shēng

  所
suǒ

  做
zuò

  错
cuò

  的
de

  事
shì

  情
qing

 ，  使
shǐ

  你
nǐ

  的
de

  心
xīn

  灵
líng

  染
rǎn

  尘
chén

 ，  才
cái

  

会
huì

  成
chéng

  为
wéi

  无
wú

  明
míng

 ， 所
suǒ

  以
yǐ

  菩
pú

  萨
sà

  说
shuō

  要
yào

  断
duàn

  凡
fán

  夫
fū

  我
wǒ

  性
xìng

 

无
wú

  明
míng

 。 证
zhèng

  遍
biàn

  满
mǎn

  功
gōng

  德
dé

  檀
tán

  波
bō

  罗
luó

  蜜
mì

  增
zēng

  上
shàng

 ，  就
jiù

 

是
shì

  你
nǐ

  所
suǒ

  有
yǒu

  证
zhèng

  悟
wù

  的
de

  佛
fó

  法
fǎ

  满
mǎn

  功
gōng

  德
dé

 ，  就
jiù

  是
shì

  你
nǐ

  现
xiàn

  在
zài

 

所
suǒ

  有
yǒu

  的
de

  功
gōng

  德
dé

 ，  你
nǐ

  避
bì

  开
kāi

  自
zì

  己
jǐ

  的
de

  无
wú

  明
míng

  习
xí

  气
qì

 ，  也
yě

  就
jiù

 

是
shì

  你
nǐ

  自
zì

  己
jǐ

  所
suǒ

  思
sī

  维
wéi

  的
de

 ，  所
suǒ

  讲
jiǎng

  出
chū

  的
de

  话
huà

 ，  所
suǒ

  听
tīng

  到
dào

 

的
de

 、 所
suǒ

  做
zuò

  出
chū

  的
de

  事
shì

  情
qing

 ， 全
quán

  部
bù

  都
dōu

  是
shì

  遍
biàn

  满
mǎn

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

 

智
zhì

  慧
huì

 ；（  波
bō

  罗
luó

  蜜
mì

 ，  就
jiù

  是
shì

  彼
bǐ

  岸
àn

 ）  用
yòng

  你
nǐ

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

  再
zài

 

上
shàng

 一
yī

 层
céng

 ，  再
zài

 上
shàng

 一
yī

 层
céng

 。 

 

三
sān

  个
gè

  地
dì

  为
wéi

  一
yī

  个
gè

  界
jiè

 ，  到
dào

  了
le

  最
zuì

  后
hòu

  十
shí

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  就
jiù

  是
shì

 

圆
yuán

  满
mǎn

  的
de

 ，  就
jiù

  是
shì

 《 心
xīn

  经
jīng

 》  里
lǐ

  的
de

  一
yī

  句
jù

  话
huà

 “  阿
ā

  耨
nòu

 

多
duō

  罗
luó

  三
sān

  藐
miǎo

  三
sān

  菩
pú

  提
tí

 ”，  即
jí

  无
wú

  上
shàng

  正
zhèng

  等
děng

  正
zhèng

  觉
jué

 。

《  心
xīn

  经
jīng

 》  你
nǐ

  们
men

  都
dōu

  会
huì

  念
niàn

 ，  你
nǐ

  们
men

  知
zhī

  道
dao

 《 心
xīn
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经
jīng

 》 的
de

  题
tí

  目
mù

  是
shì

  什
shén

  么
me

  意
yì

  思
si

  吗
ma

 ？《 般
bō

  若
rě

  波
bō

  罗
luó

  蜜
mì

  多
duō

  心
xīn

 

经
jīng

 》，  般
bō

  若
rě

  就
jiù

  是
shì

  智
zhì

  慧
huì

 ，  波
bō

  罗
luó

  蜜
mì

  就
jiù

  是
shì

  彼
bǐ

  岸
àn

 ， 多
duō

  就
jiù

  是
shì

 

到
dào

  达
dá

  了
le

 ，《  心
xīn

  经
jīng

 》 的
de

  意
yì

  思
si

  就
jiù

  是
shì

  让
ràng

  你
nǐ

  的
de

  心
xīn

  到
dào

  达
dá

  你
nǐ

 

所
suǒ

  要
yāo

  求
qiú

  的
de

  彼
bǐ

  岸
àn

 ，  就
jiù

  是
shì

  到
dào

  达
dá

  开
kāi

  悟
wù

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 ，  是
shì

  用
yòng

 

你
nǐ

  的
de

  智
zhì

  慧
huì

  达
dá

  到
dào

  了
le

  一
yī

  个
gè

  彼
bǐ

  岸
àn

 ，  也
yě

  就
jiù

  是
shì

  用
yòng

  你
nǐ

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 

到
dào

  达
dá

  了
le

  一
yī

  个
gè

  更
gèng

  高
gāo

  的
de

  境
jìng

  界
jiè

 。 师
shī

  父
fu

  经
jīng

  常
cháng

  给
gěi

  你
nǐ

  们
men

 

讲
jiǎng

  般
bō

  若
rě

  智
zhì

  慧
huì

 ，  释
shì

  迦
jiā

  牟
móu

  尼
ní

  佛
fó

  讲
jiǎng

  经
jīng

  说
shuō

 

法
fǎ

  49 年
nián

 ， 讲
jiǎng

 的
de

 就
jiù

 是
shì

 般
bō

 若
rě

 智
zhì

 慧
huì

 。 人
rén

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 最
zuì

 重
zhòng

 

要
yào

 ， 因
yīn

  为
wei

  人
rén

  有
yǒu

  了
le

  智
zhì

  慧
huì

 ，  才
cái

  能
néng

  开
kāi

  悟
wù

 ，  才
cái

  能
néng

  好
hǎo

 

好
hǎo

  地
de

  修
xiū

 ，  你
nǐ

  连
lián

  智
zhì

  慧
huì

  都
dōu

  没
méi

  有
yǒu

 ， 什
shén

  么
me

  都
dōu

  听
tīng

  不
bù

 

懂
dǒng

 ，  如
rú

 何
hé

 修
xiū

 行
xíng

 ？ 

 

今
jīn

  天
tiān

  时
shí

  间
jiān

  关
guān

  系
xì

  就
jiù

  先
xiān

  讲
jiǎng

  到
dào

  这
zhè

  里
lǐ

 ， 下
xià

  次
cì

  师
shī

  父
fu

 

会
huì

  讲
jiǎng

  进
jìn

  入
rù

  初
chū

  地
dì

  菩
pú

  萨
sà

  的
de

  条
tiáo

  件
jiàn

 ，  就
jiù

  是
shì

  怎
zěn

  样
yàng

  从
cóng

  凡
fán
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人
rén

  转
zhuǎn

  换
huàn

  成
chéng

  菩
pú

  萨
sà

 ，  怎
zěn

  样
yàng

  从
cóng

  人
rén

  界
jiè

  用
yòng

  自
zì

  己
jǐ

  修
xiū

 

炼
liàn

  后
hòu

  的
de

  意
yì

  念
niàn

 ， 然
rán

  后
hòu

  进
jìn

  入
rù

  菩
pú

  萨
sà

  界
jiè

 ，  师
shī

  父
fu

  用
yòng

  八
bā

  句
jù

 

心
xīn

 得
dé

 ， 劝
quàn

 导
dǎo

 众
zhòng

 生
shēng

 破
pò

  迷
mí

 开
kāi

 悟
wù

 ，  速
sù

 成
chéng

 菩
pú

 提
tí

 。 

 

 世
shì

 道
dào

 难
nán

 成
chéng

 佛
fó

 ， 唯
wéi

 有
yǒu

 修
xiū

 心
xīn

 伏
fú

 ， 

 

 三
sān

 藐
miǎo

 三
sān

 菩
pú

 提
tí

 ，  戒
jiè

 定
dìng

 慧
huì

 来
lái

 依
yī

 ， 

 

 破
pò

 除
chú

 无
wú

 明
míng

 心
xīn

 ，  忍
rěn

 辱
rǔ

 开
kāi

 悟
wù

 欣
xīn

 ， 

 

 证
zhèng

 得
de

 无
wú

 上
shàng

 法
fǎ

 ，  凡
fán

 人
rén

 变
biàn

 菩
pú

 萨
sà

 。 

 

 

 


